
Revista Argentina de Psicología Paranormal 
 
 

LA PARAPSICOLOGIA EN AMERICA LATINA: DEBATE 
 

Alfonso Martínez Taboas, Nancy Zingrone, Stanley Krippner, José María Feola, 
Alejandro Parra, Jorge Villanueva, Wellington Zangari, Fátima Regina Machado, Vera 

Barrionuevo & Tarcísio Pallú,, Oscar González Quevedo, 
& Ramón Monroig Grimau. 

 
 

ALFONSO MARTINEZ TABOAS 
 
 La lectura de Alvarado (1996) no es fácil de comentar críticamente, mayormente debido 
a que sus señalamientos y propuestas me impactan como eminentemente acertadas y poco 
controversiales. En específico, me parece que Alvarado ha identificado el Talón de Aquiles de 
la parapsicología latinoamericana cuando argumenta que la misma se ha limitado al estudio 
histórico o teórico de los fenómenos paranormales. Esta aseveración de Alvarado me parece 
cierta y, a la vez, nefasta. Empleo la palabra "nefasta" porque una disciplina como la 
parapsicología, la cual en esencia necesita demostrar la credibilidad de los fenómenos bajo 
estudio y auscultar el modus operandi de los mismos, no podrá impactar a la comunidad 
científica con un discurso que no este complementado por la investigación rigurosa de sus 
parámetros. 
 Sin embargo, no creo equivocarme si indico que esta situación no es nada nueva, en 
términos de la parapsicología internacional. Si nos remontamos a las lecturas de los 
Proceedings y de las revistas de las sociedades y organizaciones principales de parapsicología 
en el mundo, notamos que el gran ausente son los colegas latinoamericanos. Con muy pocas 
excepciones los parapsicólogos latinoamericanos no han participado activamente de los 
principales congresos, talleres, revistas y libros de corte internacional sobre la materia. Sin 
querer ser adulador, creo que Carlos S. Alvarado ha sido una de esas excepciones, en donde 
incluso ha tenido el privilegio de ser elegido como Presidente de la Parapsychological 
Associacion. 
 La pregunta es: ¿esta situación es solo típica de la parapsicología? La respuesta es un 
decidido no. Ardila (1986), en su tratado histórico sobre el quehacer científico y psicológico en 
latinoamerica, presenta datos y numeros específicos que señalan que los latinoamericanos han 
tenido un impacto casi minúsculo en las ciencias a nivel internacional. Esto incluye galardones 
del Premio Nobel, publicaciones impactantes, investigaciones empíricas, descubrimientos 
científicos, etc. Sin embargo, en lo que respecta al arte y la literatura, somos muy bien 
conocidos y respetados. 
 Lo que nos plantea el libro de Ardila es que, desafortunadamente, en general, los 
latinoamericanos nunca se han entusiasmado ni se han destacado en el quehacer de las ciencias 
empíricas. No es de extrañarnos nada, entonces, que la situación en la parapsicología sea algo 
análoga. 
 Coincido con Alvarado cuando señala que ciertos tratadistas, como Gonzalez-Quevedo, 
adelantan muy poco el campo de la parapsicología enunciando "leyes" y conclusiones casi 
dogmáticas sobre los fenómenos parapsicológicos, limitándose a una literatura que fue 
publicada décadas atrás. Para convencer a nuestros colegas de que estamos estudiando unos 
fenómenos que no son espúreos necesitamos mucho más que las observaciones de científicos de 
50 o 70 años atrás, por más valiosas que éstas nos parezcan. 
 Es halagador conocer que hace poco tiempo atras se formó la Asociación 
Latinoamericana de Parapsicología (ALPA) y que esta cuenta con parapsicólogos prominentes. 
Este esfuerzo puede dar frutos, encaminando a la parapsicologia en un mejor balance entre la 
teoría, la retórica y la investigación empírica, independientemente si esta es cualitativa o 
cuantitativa. Esperamos que dicho esfuerzo culmine en un adelanto significativo para esta 
fascinante disciplina que es la parapsicología. 
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NANCY ZINGRONE 
 

Yo estoy de acuerdo con Alvarado por muchas razones, incluyendo que hemos 
trabajado juntos por más de 14 años. Yo comprendo los puntos que él hace sobre las ventajas y 
desventajas del contexto latinoamericano, los cuales yo veo con los ojos de una persona que no 
es completamente extranjera, sino cuyo corazón pertenece a este país Caribeño en el cual vivo y 
cuyo carácter tiene elementos latinos por mi descendencia italiana. 
 Quisiera decir algo sobre las oportunidades que ALPA representa y las ventajas de los 
aspectos interculturales de su formación. También mencionaré las ventajas de llevar a cabo 
estos proyectos en la década del '90 en vez de en los años '50 cuando se fundó la 
Parapsychological Association (PA) o en 1882 cuando se fundó la Society for Psychical 
Research (SPR). 
 En 1882 era muy difícil llevar a cabo proyectos de investigación y de educación entre 
diferentes países. La coordinación de los esfuerzos era muy lenta, dependiendo de un sistema de 
correo lento y en la necesidad de escribirlo todo a mano. El análisis de casos y su categorización 
produjo escenas tales como los cientos de grupos de papeles amarrados en cintas rojas que el 
miembro de la SPR, Edmund Gurney, usaba para organizar los casos que eventualmente 
formaron la obra Phantasms of the Living. 
 Aunque en la década del 50 los sistemas de comunicación mejoraron notablemente a 
través de dictáfonos, mejores máquinas de escribir, y teléfonos, la habilidad de coordinación no 
era la que tenemos ahora. La transmisión de datos y materiales para proyectos dependía del 
movimiento o traslación de manuscritos y tablas (hechas a mano). Los archivos del Laboratorio 
de Parapsicologia de la Duke University tienen centenares de cajas llenas de datos tabulados a 
mano. Cuán diferente de los archivos computarizados, tanto de datos como de texto, que nos 
enviamos modernamente a través del Internet!   
 Aún más importante es que tanto la SPR como la PA se fundaron en una época de 
"imperialismo", esto es, se fundaron para institucionalizar perspectivas específicas de los 
fenómenos estudiados, y el tipo de práctica científica endosada por esas organizaciones. Tanto 
la SPR como la PA creían firmemente en su autoridad, tanto por su conocimiento específico 
como por su visión etnocéntrica de las culturas en las cuales fueron formadas. Si entraban en 
"conversaciones" con personas de otras culturas y otras visiones teóricas lo hacían para enseñar 
su sistema de creencias, no para entrar en un diálogo basado en la premisa de que perspectivas 
diferentes a la propia podían ser igualmente incisivas y útiles para el progreso de la 
parapsicología. La visión del mundo anglo-americano de estas organizaciones era, y todavía son 
hoy en día en parte, un tanto inmunes a las críticas y perspectivas de otros individuos. 
 ALPA tiene algunas ventajas. Primero, ha nacido en un mundo simbolizado por el 
teléfono celular, el fax, la computadora, y el Internet. Nuestra habilidad de comunicarnos con 
otros a través de barreras nacionales y regionales nos distingue de nuestros antepasados. 
Evidencia de esto es que muchos de los miembros fundadores de ALPA están en frecuente 
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contacto uno(a) con el otro(a), enviándonos mensajes, datos de investigación, y artículos por fax 
o por correo 
electrónico. Para nosotros es como si todos trabajáramos en oficinas en el mismo corredor.  
Carlos y yo sentimos frecuentemente como si Ramon Monroig y Alejandro Parra, Wellington 
Zangari y Fatima Machado, Tarcisio Pallú y Vera O'Reilly, fuésemos "vecinos virtuales" debido 
a nuestro frecuente contacto a través del correo electrónico. Para nosotros el Internet ha 
nulificado las miles de millas de distancia geográfica que se encuentran entre nosotros. 
 Tenemos muchas ventajas sobre los fundadores de la SPR y de la PA. Podemos 
coordinar investigaciones a larga distancia, y proyectos de publicación y de educación. Podemos 
identificar y compartir recursos. Si Ramón Monroig en México ha traducido un artículo que 
Carlos Alvarado y yo en Puerto Rico queremos publicar y Alejandro Parra quiere distribuir en 
Argentina, los documentos y las discusiones fluyen por la Internet casi con la misma eficiencia 
que si nos estuviéramos hablando de oficina en oficina. 
 Además, y aunque esto parezca algo raro para valorizar, todos nosotros estamos 
acostumbrados a trabajar y a vivir con recursos limitados. Hemos aprendido a tener logros 
usando los recursos que tenemos. Algunos ejemplos de estos logros son la confiable revista de 
ampia difusión de Alejandro Parra, las actividades educativas y de investigación de Fátima 
Machado y de Wellington Zangari, el laboratorio de Ganzfeld de Vera O'Reilly y Tarcisio Pallú, 
y los proyectos de traducción y de base de datos de Ramón Monroig. 
 Tenemos que preservar nuestra habilidad en confiar y en respetarnos mutuamente. En 
esa Sala de Reuniones en Durham, Carolina del Norte, en donde se fundó ALPA el verano de 
1995, ocurrió algo sorprendente. Diecisiete personas de cinco países que hablaban tres idiomas 
(español, portugués e inglés) fundaron una organización, eligieron representantes regionales y 
desarrollaron una agenda. Aunque todos venimos de países patriarcales, las cuatro mujeres del 
grupo tuvieron la misma oportunidad que los hombres para expresarse. Aunque nuestra 
educación incluía desde autodidactas hasta grados doctorales, todas las ideas, comentarios y 
críticas recibieron igual atención. Aunque la conversación a veces fue caótica (especialmente 
cuando los tres idiomas eran hablados al mismo tiempo), el resultado de cada discusión produjo 
una síntesis de todos los puntos de vista y criterios para desarrollos futuros. Ni la Internet ni 
cualquier otra tecnología moderna fue responsable por la productividad, cordialidad y la 
emoción de esas reuniones. Lo que importaba en esa habitación era que todos nos respetábamos 
y confiábamos en los otros. No importa cuáles eran las creencias o tradiciones individuales, 
estábamos unidos para un intercambio de ideas abierto y lleno de energía, cuyo último propósito 
era promover el crecimiento de la parapsicología científica en América Latina. 
 Nuestas ventajas pueden resumirse somo sigue: Somos un grupo de personas que 
tenemos una visión global y objetivos específicos. Vemos fortaleza en nuestra diversidad. 
Estamos comprometidos con el respeto mutuo y con el desarrollo de nuestra disciplina en 
América Latina y en nuestros países. Tenemos confianza en nuestras habilidades y en lo que 
podemos hacer, y también queremos desarrollar un acercamiento o discurso secular, empírico y 
libre de dogmas. 
 En relación a nuestras necesidades inmediatas, nuestro desarrollo profesional como 
científicos y nuestra habilidad en entrenar a estudiantes jóvenes en nuestros países depende de 
nuestra familiaridad con los mejores diseños de investigación y metodología estadística 
disponible. Quisiera ofrecerme para coordinar un comité de currículo para diseñar un curso de 
metodología de investigación básica en parapsicología para ser llevado a cabo através del correo 
electrónico. 
 Mi idea es la siguiente: Podemos seleccionar algunos artículos de investigación original 
que proveerán base para una discusión de diseños de investigación específicos. Podemos 
traducir esos artículos al español y al portugués. Entonces desarrollaríamos "focos de 
enseñanza", esto es, personas que tienen correo electrónico serían el centro de grupos de estudio 
en sus respectivos países. Por ejemplo, Carlos Alvarado y yo podríamos ser un "foco" aquí en 
Puerto Rico, Alejandro Parra en Argentina, Wellington Zangari y Fatima Machado en Sao 
Paulo, Vera Barrrionuevo y Tarcisio Pallú en Curitiba, Ramon Monroig en México, y otros con 
correo electrónico en otros países. 
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 Cada "foco" tendría la responsabilidad de agrupar unas pocas parapsicólogos (2-5 
personas) interesados en mejorar su entrenamiento profesional. Antes de comenzar el curso el 
grupo recibiría copias originales de los artículos para fotocopiarlos y distribuirlos entre todos.  
Cada grupo se reuniría para discutir el primer artículo y prepararían un largo mensaje 
electrónico para ser distribuído entre los otros "focos" los cuales a su vez tendrán comentarios o 
preguntas específicas sobre el tema. 
 Cada grupo recibiría los comentarios de los otros grupos y se tomaría una semana para 
la discusión y redacción de una respuesta. Entonces todos le enviarían ese comentario al 
coordinador (yo me ofrezco para coordinar las comunicaciones). La discusión final sería puesta 
toda en un solo documento el cual se le enviaría a todos los "focos." El proceso comenzaría 
nuevamente con el próximo artículo. La agenda del curso sería desarrollada por la selección de 
artículos. Después de discutir los artículos cada uno de los participantes haría sugerencias para 
un segundo curso. Si nosotros en el CEIPR coordinamos el curso, podríamos otorgar 
certificados al final de éste. 
 Después del primer curso los materiales estarían disponibles para cualquiera de los 
estudiantes que quisiera usarlos para preparar y administrar su propio curso en la forma 
convencional. Los materiales podrían ser resumidos y puestos en el Home Page de ALPA que 
yo estaré desarrollando en la Unidad Koestler de Parapsicología de la Universidad de 
Edinburgo, en donde nos han ofrecido 10 megabytes de espacio en su computadora principal. 
Esto haría que nuestros materiales estuvieran disponibles para los que quisieran usarlos. 
Eventualmente, sería posible desarrollar varios cursos de profesionalización, incluyendo 
conceptos y procedimientos estadísticos. 
 Usando el Internet de esta forma podríamos discutir cualquier problema o aspecto 
necesario para mejorar nuestra educación como científicos y como parapsicólogos. Tal curso 
tendría la ventaja de las interconexiones del Internet que algunos tenemos lo cual compensaría 
la falta de acceso y experiencia con el Internet de otros. También, aunque todos estaríamos 
aprendiendo al mismo tiempo, cada grupo podría hacer sus propias interpretaciones. Podríamos 
llevar a cabo un intercambio intercultural que al mismo tiempo mantendría la autoridad y 
autonomía de cada contexto cultural (Argentina, Brasil, México, Puerto Rico, y otros). 
 
Centro de Estudios Integrales de Puerto Rico 
P.O. Box 194176, San Juan, Puerto Rico 00919-4176 
Correo electronico: 72240.3357@compuserve.com 
 
 

STANLEY KRIPPNER 
 
 Carlos Alvarado ha presentado un buen caso defendiendo la necesidad del desarrollo de 
la parapsicología en América Latina. A través de los años yo he sostenido la importancia de 
desarrollar psicologías nativas de la América Latina, urgiendo a que se acepten los criterios 
científicos más rígidos sin adoptar de forma exagerada los dogmas del conductismo 
norteamericano, el psicoanálisis europeo, o cualquier otro modelo que no emerge naturalmente 
de las vidas y de las experiencias de las comunidades locales.  
 Quiero hacer las mismas recomendaciones en relación a la parapsicología 
latinoamericana. Hay ciertas normas adoptadas por miembros de la Parapsychological 
Association y la Society for Scientific Exploration, las dos organizaciones profesionales 
dedicadas al estudio serio de los fenómenos anómalos. Pero, además de estas normas, grupos 
locales pueden usar cualquier método (por ejemplo: experimentos, estudios de casos, encuestas) 
y temas de estudio (por ejemplo: psicocinesia, reportes de casos poltergeist, telepatía) que esten 
disponibles y que sean de interés. El trabajo de laboratorio es útil pero es muy costoso. 
 Se pueden recopilar buenos datos a través de estudios de campo, estudios con 
cuestionarios, u observaciones de primera mano que han sido reportadas cuidadosamente. En 
los últimos años yo he visitado muchos de los países en América Latina y conozco los recursos 
parapsicológicos existentes. Es tiempo de utilizar este potencial y de que América Latina tome 
el lugar que merece en la vanguardia de la investigación científica. 
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JOSE MARIA FEOLA 

 
 Estoy casi completamente de acuerdo con las consideraciones de Carlos S. Alvarado, 
aunque quizás el título de su trabajo pueda sugerir que no tenemos al presente parapsicología 
"verdaderamente científica" en la Argentina. Yo diría que desde la labor de Orlando Canavesio 
y pasando por Musso y llegando a Kreiman, tenemos parapsicología de alto nivel científico en 
Argentina. Del resto de América Latina sé poco, pero coincido con usted que hay muchos 
"parapsicólogos" que necesitan entrenamiento científico. 
 Respecto a ALPA, no creo que al presente necesiten perder tanto tiempo en 
consideraciones administrativas. Sugiero que los del grupo se constituya un comité directivo por 
dos o tres años, más representantes de otros países que tengan correo electrónico para facilitar 
rápidos intercambios y para votar resoluciones. 
 Tengo mis dudas acerca de haber dejado a España fuera de la organización. Yo hubiera 
preferido una asociación iberoamericana. Como usted y Alejandro Parra saben bien, la 
parapsicología en España parece un volcán en erupción, grandemente contaminada por los 
oportunistas, así que una acción como la que usted propone para América Latina, quizás le 
vendría bien a los españoles.  
 Usted ha tocado puntos muy importantes en su trabajo y hay que reconocer que las 
dificultades en lo que se refiere a crítica de diseños o de trabajos son muy grandes. En Estados 
Unidos estamos acostumbrados a sacarnos chispas en los seminarios y sin embargo vamos a 
almorzar juntos sin pelearnos. Si no existe la discusión de ideas, diseños, o el rechazo de 
trabajos inválidos, entonces no hay ciencia. 
 En cuanto a temas de trabajo, hay una cantidad de temas no solo interesantes, sino 
importantes, especialmente investigaciones de campo. Cuando yo vea lo que sugieren nuestros 
colegas, le enviaré una información al respecto. 
 Recursos: Esta es la médula de mi frustración. Habiendo pasado todas las etapas 
preliminares (estoy en esto desde hace 60 años), me he convencido hace mucho que si no 
tenemos una cantidad substancial de dinero, no podemos avanzar en la dirección que creo más 
importante: la relación consciencia/psi. Fíjense que al presente, existe la posibilidad de estudiar 
los centros cerebrales relacionados con efectos psi, por medio de las imágenes producidas por 
PET. Claro está, esto es muy costoso y hacen falta profesionales altamente entrenados y con 
licencias médicas. Y lo más importante: sujetos que puedan producir los efectos psi mientras se 
encuentran aislados y con todos los electrodos y adentro de la cámara detectora. 
 Yo no sé si usted se presentó como candidato a Director del Instituto de Parapsicología 
en Durham. Yo lo hice simplemente porque quería usar la oportunidad de decir lo que pienso 
acerca del futuro de la parapsicología. Entre otras cosas que dije fue que un objetivo era tratar 
de recibir donaciones substanciales con una meta de 100 millones de dólares. Mucha gente se 
sonreía cuando les mencionaba esta cifra, pero ya no se sonríen porque han habido cuatro 
donaciones de ese tamaño en el último año. Y una de 20 millones fue a la Duke University, otra 
de 100 millones fue a Utah para la investigación del cáncer, y 60 millones fueron para un museo 
de baseball (?). 
 De manera que mi idea no es descabellada. Cuando la billonaria argentina Amalia 
Lacroze de Fortabat gasta 100 millones en dos cuadros y un billonario japonés gasta 50 millones 
en un Van Gogh, uno se dá cuenta que el dinero esta allí, y somos nosotros los que no sabemos 
como atraerlo. Pero realmente sabemos, lo que necesitamos es un sujeto de efectos físicos, 
capaz de producir los efectos con regularidad. O un telépata o un clarividente extraordinario, 
capaz de leerle la mente al Presidente o al Ministro de Defensa y recitarle lo que dijo en una 
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reunión secreta. Entonces, la etapa preliminar es buscar estos sujetos, quienes no tengo dudas 
existen, aunque en muy baja proporción. 
 Así que lo que queremos los latinos es usar nuestra imaginación, nuestra inteligencia, y 
nuestros sujetos y venir a mostrarles a los científicos, a los médicos y a quien quiera verlo como 
se puede curar el cáncer con un toque de mano o una oración, si el que lo hace tiene la facultad. 
Y esto por supuesto en condiciones impecables. 
 Como tienen tiempo de pensar bien acerca de su declaración de objetivos, no agregaré 
nada por el momento, pero tengan cuidado acerca de la estructura de los miembros, quienes van 
a tener voz y voto, quienes solamente van a tener voz. O si quieren que todos tengan voz y voto.  

 
3082 Montavesta Road, 

Lexington, KY 40502-2956 
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ALEJANDRO PARRA 
 
 La actividad parapsicológica que se desarrolla en Latinoamérica no es homogénea. Esta 
región se ha caracterizado tradicionalmente por estudios basados, entre otros, en un contexto 
religioso (p.e. investigaciones de médiums espiritistas, o curación paranormal), lo cual, a mi 
juicio, no define correctamente la tendencia científica en parapsicología. En realidad, estos 
estudios se han caracterizado por la popularidad de algunos autores latinoamericanos (p.e. 
González Quevedo) algunos de los cuales iniciaron una escuela parapsicológica a partir de una 
visión personal de los fenómenos psi. 
 En algunos países, ciertos estudios tienen relevancia por el impacto de una tendencia 
particular, por ejemplo, en Argentina muchos de los estudios parapsicológicos hasta los años '50 
estaban basados en la interpretación psicológica de los fenómenos de la mediumnidad de los 
centros espiritistas. Cuando la labor de Rhine fue ampliamente conocida, este modelo desplazó 
anteriores estudios y muchos siguieron sus métodos. En otros países, tales como Brasil o 
España, la balanza se inclinó hacia la investigación de casos espontáneos (p.e. Poltergeist, 
"Caras de Belmez", etc.). 
 El descriptivo análisis de Alvarado en su artículo coincide en muchas partes con mis 
ideas originales acerca del desarrollo de la parapsicología en América Latina. Me interesaría 
hacer incapié en cuatro aspectos mencionados inteligentemente por Alvarado que, a mi criterio, 
ilustran bien el contexto de nuestra propia discusión. 
 
 (a) Efectivamente, los trabajos teóricos e históricos nos proporcionan un acercamiento 
al problema bajo estudio. Pero estos estudios no están del todo superados. Cuando estudiamos la 
historia de la parapsicología lo hacemos con el modelo de los países angloparlantes, y 
excepcionalmente citamos otros países de destacada actuación (p.e. Alemania, Francia e Italia). 
Pero se desconoce mucho de los estudios llevados a cabo por grupos de investigación psíquica 
en otros países latinoamericanos (en otro contexto, lo haría extenso también a antecedentes 
desconocidos en países de Oriente Medio, o Asia). Esta parcialización de la historia de la 
parapsicología es obvia, puesto que han sido muy pocos quienes se han preocupado por conocer 
el desarrollo histórico de estos fenómenos en su propio país1, lo cual podría incrementar el 
estudio general de una parte de la antigua investigación psíquica la cual, según manifiestan 
muchos parapsicólogos, ha quedado inconclusa (p.e. Beloff, 1993; Braude, 1979). 
 
 (b) El método básico de la ciencia consiste en la experimentación. Sin ella no hay 
progreso científico. La parapsicología angloparlante ha desarrollado un interesante aparato 
experimental que ha dirigido -hasta la fecha- el curso del estudio de los fenómenos psi. Cuando 
Alvarado plantea la necesidad de un adecuado entrenamiento experimental, no es necesario 
auto-exigirnos desarrollar experimentos originales; bastaría replicar estudios previos de los 
cuales se han obtenido éxitos importantes observando las características básicas del fenómeno 
que pretendemos estudiar. Uno podría mencionar una larga lista de experimentos que podrían 
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ser replicados, entre los clásicos sobre ESP y PK, podrían incluirse encuestas sobre fenómenos 
psíquicos, creencias paranormales, o la investigación de casos espontáneos con una metodología 
más depurada. 
 Otro estilo de investigación experimental que me interesaría estimular son los ensayos 
exploratorios preliminares. Es cierto que un estudio formal en parapsicología es una tarea que 
puede llevar varios años, incluso muchos estudios Ganzfeld han sido llevados a cabo por etapas, 
hasta reunir una muestra numerosa de sujetos sobre los cuales concluir científicamente una 
determinada investigación. Un ejemplo de ello son las recientes series Ganzfeld efectuadas por 
Dick Bierman (1995), entre muchos otros trabajos, algunos de los cuales se presentan en las 
convenciones de la PA, pero por su carácter, no cumplen los requisitos que exige una revista 
especializada para su publicación. 
 Yo propongo, a quienes efectúan trabajos de investigación de este tipo, presentar los 
resultados parciales a las publicaciones parapsicológicas. En principio, la Revista Argentina de 
Psicología Paranormal estaría satisfecha de recibir estos informes exploratorios, los cuales 
serían publicados previa fase de revisión por parte de un Comité especializado nombrado por la 
Revista que decidirá la conveniencia de emitir una crítica para mejorar el diseño. Este proceso 
beneficiaría al autor/res del informe, puesto que expone públicamente el trabajo sobre el cual se 
ha especializado; y por otro lado se optimiza la calidad científica de la revista que presenta 
informes de alto nivel. 
 Esta es una política susceptible de crítica, pero el actual estado de la parapsicología en 
nuestros países exige, en esta etapa de desarrollo, aplicar un sistema que sirva 
fundamentalmente como modelo de empresa científica. 
 
 c) Coincido plenamente con el ejercicio de una tradición crítica en función de una 
actividad parapsicológica más higiénica. El problema de las ideologías y de las creencias de 
parte de la comunidad parapsicológica latinoamericana ha sido un problema que ha nacido con 
ella. No importa cuan descabellado o cuan riguroso pueda resultar un informe, la actividad 
crítica en parapsicología se ha constituído para muchos en un deporte cuyas prioridades estan 
sujetas a un orden jerárquico. Un ejemplo clásico de crítica parapsicológica ha sido observado 
en las discusiones de Kreiman, Musso y Novillo Paulí en Argentina, Jordán Peña en España, o 
González Quevedo en Brasil, y las dificultades interpersonales de pequeños grupos aficionados 
o la actividad de pseudo-intelectuales quienes alientan la crítica negativa en parapsicología2. 
Una modalidad reciente ha emergido de algunos grupos escépticos en Argentina, España y 
México. 
 La fuente de la crítica depende del nivel de exigencia que cada uno este dispuesto a 
tolerar. Todos somos conscientes de nuestras mutuas limitaciones y hacemos un juicio de valor 
que depende de la formación o educación, antecedentes, o conducta ética. El charlatanismo y la 
pseudo-parapsicología podrían incluir este conjunto, aunque debería definirse una línea de 
diálogo que no existe en parapsicología, tales como discusiones en los medios especializados, 
en revistas o en Congresos. 
 
 d) El problema de la traducción ha ocasionado un grave atraso general en nuestro 
campo. Exceptuando el caso de la lengua portuguesa (que merecería un tratamiento particular y 
local), la literatura parapsicológica hispana no ha crecido significativamente en años recientes 
(Parra, 1996). El problema central es que muchos parapsicólogos deberíamos saber inglés, y 
mantenerlo como segundo idioma, y en consecuencia, traducir la mayor cantidad de literatura 
(libros y artículos). Tomando un ejemplo personal, la Revista Argentina de Psicología 
Paranormal ha procurado publicar artículos inéditos de autores incluso no-latinoamericanos, 
comprometiendo así a muchos parapsicólogos quienes no dominan el idioma, a interesarse por 
la parapsicología latinoamericana. Esto no quiere decir que traducir artículos publicados en 
otras revistas sea opuesto a la actividad divulgativa de una parapsicología de alto nivel, por el 
contrario, es una política que permite mantener una identidad propia y otorga una relevancia que 
prestigia -a mi juicio- la labor editorial en parapsicología. Este problema ha afectado 
probablemente menos a países de lengua germana que a países italo-parlantes o franco-
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parlantes, limitados por un número poco potencial de lectores. Sería prudente, pues, publicar 
periódicamente monografías compuestas por artículos previamente seleccionados.  
 En suma, la traducción exige una profunda revisión de literatura, standarización de 
términos técnicos, y una mejor comprensión del lenguaje que no es fácil de lograr, pero 
tampoco es imposible. En los años '40 al '60, el psicoanálisis parecía una materia imposible de 
decifrar por su sofisticada y particular terminología. Fue gracias a un pequeño y laborioso grupo 
de traductores y la cooperación de editoriales de prestigio lo que permitió hacer conocer (y 
popularizar) el lenguaje psicoanalítico que hoy es materia central de un gran número de 
universidades. 
 
 Es cierto que nadie puede garantizar el éxito de la actividad parapsicológica en 
Latinoamérica. El charlatanismo ha desembarcado y resulta difícil, frecuentemente a pesar de 
nuestras advertencias, insistir respecto a la función real de la parapsicología y de la labor del 
psíquico (lo cual es confundido en muchos países, atribuyendo al parapsicólogo "dones" de 
percepción extrasensorial o "poder" para sanar). Aunque parezca lo contrario, esto se ha 
convertido en una psicosis para los parapsicólogos latinoamericanos, cuando frente a los 
neófitos es necesario echar luz a tanta insensatez. Es por eso, que en la actividad 
parapsicológica latinoamericana aún permanecen muchas áreas sin discusión profunda, lo cual 
toda contribución, aunque pequeña, rendirá en enorme beneficio para nuestro controvertido 
campo. 
 

Instituto de Psicología Paranormal 
Salta 2015 

(1137) Capital Federal 
Buenos Aires 
ARGENTINA 

email: rapp@par.psico.net 
 
 
* Editor de la Revista Argentina de Psicología Paranormal 
 
1- En la serie de Conferencias Internacionales en Parapsicología puede verse Proceedings of an 
International Conference. Parapsychology Today: A Geographical View (Angoff & Shapin, 
1971), donde participaron parapsicólogos de quince países.  
 
2- Una revisión de este tema en particular demandaría otro artículo. Al respecto es posible ver 
las críticas de J.Ricardo Musso a Enrique Novillo Pauli en los Documentos de Parapsicología 
(No.1 al 7) publicados en 1982, las críticas de Naúm Kreiman a J.Ricardo Musso y sus 
respectivas réplicas en Comunicaciones en Parapsicología (No.1 al 9), publicados entre 1976 y 
1979. Otro ejemplo es una serie de artículos críticos sobre términos usuales en parapsicología  
compilados por José Luis Jordán, publicados en la revista española Psi Comunicación, y una 
serie de cinco libros críticos anti-espiritistas publicados en portugués por González Quevedo, en 
1991 [¿Los Muertos Interfieren Nuestro Mundo?]. 
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JORGE VILLANUEVA 
 

Con la fundación de ALPA (Asociación Latinoamericana de Parapsicología) 
recomienza de manera organizada la investigación parapsicológica en el área latinoamericana. 
Es de esperar que la acción mancomunada de sus miembros sea fructífera y se acreciente con el 
paso del tiempo. 
 El artículo del Carlos Alvarado es, a la vez, un llamado de advertencia en cuanto a los 
posibles problemas a enfrentar, junto a una serie de sugerencias que podrían evitar tales 
problemas. Uno de esos problemas a superar, según Alvarado, es el de los pocos estudios de 
laboratorio o de casos publicados en las revistas que se editan en nuestro idioma. Esto es real, 
pues en su mayoría, los investigadores hispano-portugueses deben remitirse a revistas tales 
como el Journal of Parapsychology, el Journal of the Society for Psychical Research o el 
Journal of the American Society for Psychical Research, con el fin de estar al tanto de las 
investigaciones llevadas a cabo en otros países, cuyos artículos se publican en inglés. 
 El desconocimiento de esa lengua resulta muchas veces un obstáculo insalvable para el 
investigador latinoamericano pues hace que éste no se encuentre actualizado de los progresos 
logrados en el terreno parapsicológico en los principales centros de investigación, de las 
técnicas y metodología empleadas, de las hipótesis vertidas por otros colegas y los resultados 
obtenidos en esos trabajos. Para resolver tal problema sería positivo, en lo posible, una más 
amplia difusión en el medio latinoamericano de revistas como la Revista Argentina de 
Psicología Paranormal, editada en castellano, o la Revista Brasileira de Parapsicología, 
editada en portugués, las cuales no solo publican estudios realizados en su país de orígen sino 
también trabajos efectuados en América del Norte y Europa, que, traducidos a cualquiera de 
ambos idiomas, brindan al lector una profusa información en parapsicología. 
 Alvarado señala asimismo, como un factor negativo para el quehacer investigativo en 
América Latina, el de la limitación económica. Este problema, es sin duda, más acuciante en 
nuestros países que en países del primer mundo, lo cual impide que el investigador 
latinoamericano pueda dedicarse full-time a su tarea, como en su mayoría lo hace el americano, 
quien frecuentemente es subvencionado a través entidades oficiales o privadas. Pienso que 
aunque tal problema existe, no es indispensable disponer de grandes sumas de dinero para 
realizar una investigación. Ese trabajo puede llevarse a cabo con los medios que disponemos; lo 
importante esta en el método de trabajo y aprovechar para la investigación el tiempo. Debe el 
investigador en parapsicología ser hábil, tener ideas, ser creativos, ser críticos y conocer como 
implementar la investigación. 
 En su artículo Alvarado señala que aunque es importante conocer la parapsicología 
desde el punto de vista histórico-teórico-conceptual, no debemos limitarnos a revisiones de 
textos y especulaciones teóricas. Considero que esto es digno de tener en cuenta, pues aunque 
conocer los estudios anteriores sería de gran ayuda en nuestra tarea (no creo que se pueda dejar 
de lado si investigamos la capacidad de un sujeto en un experimento de "psicometría" el 
invalorable aporte que aún hoy ofrece el estudio experimental de, entre otros, el médico francés 
Eugene Osty con el psíquico Pascal Forthuny). Pero además es necesario transformar, sentar 
una base de investigación propia con el propósito de ver y juzgar por nosotros mismos, esto es, 
saber pero obrar, pues esta es la norma del verdadero científico. Sería positivo trabajar en grupo 
que individualmente, promoviendo un fluído intercambio de ideas entre los parapsicólogos 
latinoamericanos y los anglo-parlantes. Con la finalidad de comparar la manifestación de los 
fenómenos psi en nuestros países con las que se informan otros puntos geográficos y de este 
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modo cotejar los resultados experimentales que nosotros obtenemos con las de las 
investigaciones realizadas en otros lugares del mundo. Esto a causa que en el estudio de un 
fenómeno anómalo se debe tener en cuenta el medio donde tal hecho se produce pues las 
hipótesis a las que llega el investigador pueden diferir de acuerdo a las zonas geográficas, el 
nivel cultural, de creencias o religión, y el económico aún dentro de un mismo país.  
 Es digno de atención no promover escaramuzas intelectuales entre los investigadores, 
sino dar validez a nuestras tesis con nuevos datos objetivos ignorando ataques personales. 
Muchas veces el investigador que comete un error lo hace por inexperiencia metodológica o 
falta de información y es necesario admitir que un momento de distracción o descuido puede 
cometerlo el científico más brillante.  
 Desgraciadamente, la parapsicología latinoamericana hasta ahora se encuentra 
consagrada casi por completo a la entrega de diplomas con títulos de profesores, licenciados y 
masters en parapsicología a personas que al "graduarse" solo conocen tangencialmente lo que es 
en realidad la investigación parapsicológica. Una de nuestras metas deberá ser elevar el nivel de 
la parapsicología latinoamericana cultivando y formando auténticos investigadores acorde a los 
países más adelantados en esta disciplina.  
 Concluyendo, es de esperar que la acción mancomunada de los miembros de ALPA 
capacitados investigadores en esta temática dé sus frutos y que éstos se acrecienten con el 
tiempo. 
 

Salta 2015  
(1137) Capital Federal 

 
WELLINGTON ZANGARI 

 
Voy a dividir mis comentarios en tres partes: (a) Comentarios de la introducción; (b) 

Comentarios de los obstáculos y sugerencias y, (c) Mis comentarios finales. 
 
 

COMENTARIOS DE LA INTRODUCCIÓN 
 
 Alvarado nos llama la atención a la temática que los parapsicólogos latinoamericanos 
han enfatizado. Sustenta que básicamente hay una atención especial a las cuestiones de tipo 
"didáctica, histórica y conceptual" y que a su manera de pensar esto es insuficiente para hacer 
que la parapsicología progrese como disciplina en América Latina. Sugiere que los 
parapsicólogos 
emprendan esfuerzos para producir conocimiento también de tipo empírico. La parapsicología 
de los parapsicólogos latinoamericanos puede, tal vez, ser mejor comprendida desde el punto de 
vista histórico. Nuestra formación histórica e identidad cultural no puede ser aislada de los 
hechos históricos, sobretodo, de las invasiones y de la dominación de países del extranjero: 
básicamente España y Portugal. Este panorama nos ofrece un punto de partida de comprensión 
de nuestra posición de cierta pasividad frente al que viene de fuera. Estamos en una posición de 
espectadores y comentaristas del pasado de la parapsicología, de los conceptos que los 
parapsicólogos extanjeros nos ofrecen y como observadores de los estudios que llevan a cabo. 
Hay una especie de dominación consentida. Pero hay otra forma, complementaria, de 
comprender tal situación: no tenemos tradición en parapsicología y lo que hemos hecho hasta 
ahora fue un intento de reconocer al campo. Nuestra preocupación con el aspecto didáctico tal 
vez sea mejor comprendida por tal posición. No estamos solo transmitiendo informaciones y 
educando al pueblo, nos estamos educando, haciéndonos conocedores de lo que es la 
parapsicología. 
 Pero tenemos que ir más allá del análisis histórico porque si la historia nos hace 
comprender nuestro pasado y presente, reconocer la influencia de la historia nos hace también 
agentes de nuestro futuro. Alvarado esta reconociendo la importancia de nuestro pasado, pero 
esta interesado en que ampliemos nuestra actividad. Creo que el cambio de posición significa 
pasar de la posición de dominados y de observadores a la posición de colegas, de iguales a los 
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parapsicólogos estrangeros. Sobre todo, tenemos que hacer un cambio personal. Oscilamos 
entre una posición de sentimiento de imposibilidad (cuando decimos que la economía no nos 
ayuda, o que no tenemos tradición) a una posición de auto-suficiencia (cuando inventamos 
nuevos términos y teorías, despreciando todo el desarrollo hecho por la parapsicología secular). 
Tal oscilación podría convertirse en la comprensión de nuestra capacidad de producir por 
nosotros mismos, por nuestra propia capacidad, pero sin despreciar a lo que nuestros colegas del 
estrangero han hecho. Los trabajos mencionados por Alvarado ejemplifican nuestro potencial.  
 Aparte de nuestro potencial esta nuestro ambiente cultural: la fenomenología 
parapsicológica en nuestros países es exuberante y muy desconocida en profundidad. 
 
 

COMENTARIOS ACERCA DE LOS OBSTÁCULOS Y SUGERENCIAS 
 
 Tenemos un buen comienzo. Alvarado nos trajo algunos ejemplos de lo que podemos 
hacer. No voy a proponer nada más. Creo que si empezamos a ampliar mucho la discusión de lo 
que tenemos que hacer, no comenzaremos. Comenzemos! Me gustaría sugerir que las 
sugerencias de Alvarado se conviertan en una sesión de una próxima publicación, en que cada 
uno de nosotros haga conocer: (a) los temas de investigación a que estan interesados en trabajar;  
(b) los recursos de que dispone; (c) temas para una investigación conjunta. Apenas como 
ejemplo voy a empezar, ahora: 
 
 (a) Metodología de investigación de encuestas: 
 
 (b) Nuestro instituto (Inter Psi - Faculdade Anhembi Morumbi) posee una biblioteca 
con cerca de 1000 ejemplares entre libros y revistas especializadas; una videoteca con cerca de 
500 horas de grabación en sistema PAL M y NTSC de documentales, clases y encuentros sobre 
parapsicología y temas relacionados; tres computadoras (Pentium 100, una 486 DX100 y un 
Laptop 386); Scanner de mesa (a color), e impresora láser de 1000 dpi. El grupo esta compuesto 
por un psiquiatra (psicoterapeuta de orientación junguiana), dos psicólogos (un psicoanalista de 
orientación lacaniana y otro de orientación fenomenológica), un biólogo, una licenciada en 
letras y traductora (con conocimientos en antropología), un ingeniero químico (especializado en 
ingeniería ambiental), dos dentistas y un hipnólogo (con conocimientos en estados alterados de 
conciencia provocados por drogas alucinógenas). Algunos miembros del grupo poseen 
conocimiento en artes mágicas, ilusionismo y prestidigitación. 
 
 (c) Creo que la sugerencia de Alvarado es buena: una encuesta. Podríamos mapear la 
fenomenología de las experiencias parapsicológicas en nuestros países y comparar los 
resultados obtenidos entre nosotros. Tendríamos un mapeamiento de las experiencias en buena 
parte de América Latina y tendríamos condiciones de comparar los resultados con los obtenidos 
en Europa, Norte América y Asia. En Brasil estamos aplicando el questionario de Palmer, que 
ofreció resultados interesantes. Pero nuestra muestra fue pequeña y necesitamos ayuda de 
investigadores de otras partes del país. Tenemos el material disponible para los colegas de 
América Latina. 
 
 

MIS COMENTARIOS FINALES 
 
 El artículo de Alvarado nos traza el reconocimiento de nuestra identidad, necesidades y 
soluciones. Pero nos da la dimensión de nuestra capacidad. El mismo, reconociéndose como 
latinoamericano y analizando su obra reconoce la importancia del trabajo que ya emprendió. 
Pero nos alerta de la importancia de progresar y nos esta indicando caminos. Creo que el 
artículo y esfuerzo de Alvarado, y los comentarios de los colegas, van a traer cambios profundos 
en la parapsicología en America Latina. ALPA, aun que con pocas personas, podra ser útil al 
desarollo de la parapsicología, tambien en el mundo. 
 Me gustaría ver fuera de ALPA: 
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 (a) La cuestión del número de personas en ALPA. Eso no es importante. Cantidad no 
significa calidad.  
 (b) Si tenemos o no que interactuar con los colegas estrangeros. Algunos colegas 
brasileños afirman que tenemos que tener una "parapsicología brasileña o latinoamericana". 
Esto es estupidez. Parapsicología es una ciencia y como tal una instituición pública, social y 
UNIVERSAL. 
 (c) Parapsicología como instrumento de disputas religiosas. 
 (d) "Parapsicocentrismos": La tendencia que tenemos de creer que somos los únicos 
parapsicólogos en nuestros países y creer que todo debe pasar por nuestras manos para ser 
"reconocido" como serio y científico. Hay personas que no conocemos o que no les gustaría 
estar en ALPA, y eso no quiere decir que no son serias. 
 (e) Personas que tienen interés personal de estar en funciones que les promuevan y por 
tener cargos se creen más importantes que los otros colegas. ALPA es una institución de colegas 
con intereses comunes que se ayudan entre si para mejorar. 
 (f) Distinción de género, de religión, de raza, credo o cualquiera que sea. 
 
INTER PSI / Faculdade Anhembi Morumbi 
Instituto de Pesquisas Interdisciplinares das Areas Fronteiricas da Psicología 
Rua Paranapanema, 203 - Saude - CEP: 04144-100 
Sao Paulo/SP - Brasil 
Email: fmachado@embratel.net.br 
 
 

FÁTIMA REGINA MACHADO 
 
 El artículo presentado por Carlos Alvarado, Hacia una Parapsicología Científica en 
América Latina es importante para abrir los ojos de los interesados en el desarrollo de la 
Parapsicología como ciencia en Latinoamérica acerca de las dificultades comunes en este 
campo. Como bien dice el autor, "la oportunidad y el potencial de cambio esta en nosotros" y 
éste es el momento de crear un nuevo paradigma parapsicológico en nuestros países. Aunque 
estoy de acuerdo con todas las ideas del autor, me gustaría enfatizar algunos puntos que me 
parecen extremamente importantes. 
 Sabemos que una de las mayores dificultades enfrentadas por los parapsicólogos 
seriamente envueltos en el área es el esclarecimento público sobre que es la Parapsicología 
realmente y cuáles son sus objetivos. Se tiene una idea errónea sobre la Parapsicología y esto 
necesita ser cambiado a nivel público y también a nivel académico. En ese sentido, los trabajos 
realizados desde el punto de vista didácticos, históricos y conceptuales han sido fundamentales. 
Hoy podemos vislumbrar la posibilidad de hacer conocer nuestros trabajos y algunos de 
nosotros ya nos estamos convirtiendo en fuentes de información para el público general en 
relación a la   Parapsicología. Obviamente, hay que hacer mucho trabajo en ese sentido, pero no 
nos podemos  olvidar de seguir adelante en nuestra jornada de parapsicólogos, haciéndonos 
realmente investigadores de los fenómenos psi, sea en laboratorio, sea en los casos espontáneos. 
 He escuchado a colegas brasileros decir que no tenemos que prestar atención a la 
Parapsicología de los Estados Unidos y de Europa, que tenemos que crear nuestra propia 
Parapsicología. Pero no podemos cerrar los ojos a lo que la Parapsicología ha conquistado y a 
todos los trabajos hechos. Evidentemente, los fenómenos psi están íntimamente ligado a 
cuestiones socio-culturales fundamentales para el significado de la experiencia para la vida de 
las personas que las tienen. En este sentido, carecemos de estudos relacionados a nuestras 
culturas y, por extensión, también de estudios comparativos con otras culturas, como afirma 
Alvarado. 
 Como he dicho, es cierto que es tiempo de crear un nuevo paradigma parapsicológico en 
nuestros países, pero tenemos que ser precavidos y no incurrir en el error de tornarnos 
provinciales, considerándonos auto-suficientes. Debemos recordar que la Parapsicología, antes 
de ser americana, europea, latinoamericana o lo que sea, es ella propia, es pública, destinada a 
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investigar algo propio de la naturaleza humana. No es propiedad particular de éste o aquel 
grupo. 
 Tampoco podemos ser ingenuos al pensar que por carecer de investigaciones, sean de 
laboratorio o de casos, estaremos haciendo lo correcto. El equilibrio es necesario. Alvarado 
brillantemente nos muestra que la Parapsicología didáctica, histórica y conceptual ir junto con la 
práctica de investigación. Tenemos un gran potencial creativo para crear y desarrollar 
experimentos propios, pero insisto en que no debemos cerrar los ojos a lo que se hace en otros 
países y culturas. 
 Sin duda, como afirma Alvarado, la fundación de la Asociación Latinoamericana de 
Parapsicología (ALPA) demuestra un gran interés en el desarrollo de la Parapsicología como 
ciencia en latinoamérica. Pero tenemos que reconocer que la fundación de una asociación propia 
no basta para que se piense que el problema de identidad y de representación a nivel 
internacional  está resuelto. Hay que trabajar y mucho. Además, tenemos que recordar que no 
estamos en medio a una competencia entre parapsicólogos de nacionalidades diferentes. No 
debemos querer "ser más". Debemos unir esfuerzos. Si encontramos resistencias de otras partes 
deberemos mostrar esa intención y siempre "sumar", nunca "diminuir". ALPA debe ser una 
ganancia para el campo, pero no un motivo de divisiones. 
 Esto no es tarea fácil, como muestra Alvarado en relación a los obstáculos que presenta. 
De todas las dificultades, creo que la mayor es la falta de una tradición crítica. Es difícil tener 
que admitirlo, pero nosotros, los latinoamericanos, en general, no sabemos hacer ni recibir 
críticas. Alvarado bien dice que esto se debe a una característica cultural, pero no podemos 
olvidarnos de que somos (o pretendemos ser) científicos. Pienso que es excelente la idea de 
crear comités que evalúen artículos escritos y hagan sugerencias de cambios. Esta es una 
manera muy buena de aprender juntos y entrenarnos en  
 
FALTA ALGO 
 
lo somos deficiente: la preparación de artículos científicos de buena calidad sobre nuestras 
propias investigaciones. 
 Respecto al  primer obstáculo, creo que los otros (p.e. falta de entrenamento adecuado y 
falta de experiencia en interactuar con la comunidad internacional) serán fácilmente derrotados, 
porque ya llegará el momento para eso. 
 Estoy de acuerdo con las sugerencias de actividades y pienso que es muy importante el 
desarrollo de una lista de recursos. Esto es porque no tenemos muchos recursos disponibles y 
también carecemos de algunos conocimientos fundamentales. Algunos ejemplos son 
conocimientos sobre estadísticas, o dificultades debido a las barreras de lenguaje. En relación a 
esto, Nancy Zingrone y Carlos Alvarado ya han ayudado en algunas investigaciones. 
 Nuestras dificultades están muy claras, así como lo que debemos hacer para superarlas y 
alcanzar nuestros objetivos. Y una vez más, insisto: nuestro objetivo no debe ser competir, y, 
unir nuestros esfuerzos. Ahora tenemos que continuar. 
 Manos a la obra! 
 
INTER PSI / Faculdade Anhembi Morumbi 
Instituto de Pesquisas Interdisciplinares das Areas Fronteiricas da Psicologia 
Rua Paranapanema, 203 - Saude 
CEP: 04144-100 Sao Paulo/SP - Brasil 
Email: fmachado@embratel.net.br 
 
 

OSCAR GONZALEZ QUEVEDO 
 

Limitándome a lo expuesto en el artículo de Carlos S. Alvarado, siéntome en el deber de 
dar sincera enhorabuena al autor por su visión general, buena orientación y equilibrada apertura 
a todos los aspectos y niveles de la Parapsicología. 
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 Entre otras normas particulares para los escritores de la Revista de Parapsicología y del 
Jornal de Parapsicología del Centro Latinoamericano de Parapsicología (CLAP), y de libros y 
artículos, profesores en las Universidades y en la Post-graduación, investigadores de campo y 
experimentadores de laboratorio; en una palabra, para todos los miembros docentes del CLAP, 
estará incluído este artículo normativo de Alvarado. 
 Solo quiero añadir, o insistir, dentro de la misma línea de exención de preconceptos, en 
dos aspectos: 
 
 (1) La importancia de la enseñanza y difusión de las verdades científicas alcanzadas por 
la Parapsicología, contra tantas supersticiones, charlatanes y proliferación de religiones 
inventadas y auto-proclamadas como reveladas, sin verdadero fundamento. 
 
 (2) Algunos parapsicólogos "olvidan" que la Ciencia debe estudiar todos los hechos. 
Que los hechos hayan sucedido en ambiente o sean interpretados como espíritas, demoníacos o 
como milagros divinos, es irrelevante para iniciarse la investigación. Todos los hechos al 
margen de lo normal (sentido etimológico de para-normal y para-psicológico) en relación con el 
hombre, compete estudiarlos a la Parapsicología verdaderamente científica. No por ser 
incomunes, deben dejarse de estudiar, porque todos los fenómenos de la Parapsicología son 
incomunes; y un único hecho, si bien constatado, puede dar una certeza científica absoluta. 
Tampoco es científico querer que la realiad se adapte al método de estudio tradicional, por 
ejemplo repetido a voluntad como si de Física se tratase. Lo científico es buscar el método de 
observación que la realidad exija. 
 
 Sólo en una segunda etapa es que se observará el ambiente en que el fenómeno supra-
normal o sobre-natural sucedió. Estudiar el ambiente también pertenece a la Ciencia. Y del 
ambiente se deducirá el Autor. 
 En fin, que no por un hecho haber sucedido en Lourdes, etc., puede descuidarlo el 
científico: Lourdes también esta en el mapa mundi. Como decía F.W.H. Myers y repite Robert 
Amadou (entre tantos) el mayor mérito de la Parapsicología es, en el fondo, diferenciar el 
verdadero del falso milagro. El verdadero del falso fundamento de todas las religiones 
verdaderas o falsas. 
 Hay parapsicólogos que necesitan librarse, o curarse, de los preconceptos que una 
campaña muy bien organizada, pero con deturpada y anticientífica intención, promovieron 
durante tres siglos los racionalistas, positivistas, materialistas y ateos... arrastrando tras si a casi 
todos los "científicos", incluso a teólogos protestantes, e incluso también y mucho, a teólogos 
católicos modernistas (o infectados de modernismo). Esa campana hábil triunfó. Hay muchos 
parapsicólogos que necesitan curarse de ese lavado cerebral... 
 
Centro Latino Americano de Parapsicología 
Av.Leonardo da Vinci, 2123 
Sao Paulo, SP 04316 
BRASIL 
 
 

RAMON MONROIG GRIMAU 
 

Recuerdo una frase que Abraham Myerson copió de un maestro suyo refiriéndose a la 
hipnosis: "El hipnotismo es como la proverbial mujer de las calles... de tanto en tanto se vuelve 
respetable, pero pronto sufre una nueva recaída". Qué adecuada descripción también para el 
largo y dificultoso acontecer de la parapsicología latinoamericana! 
 Después de haber leído el artículo de Carlos S. Alvarado se reafirma mi opinión de que 
en la actualidad es la persona más versada en parapsicología latinoamericana (incluyendo 
España y Portugal) 
 Uno de los más importantes problemas que enfrentamos quienes nos desenvolvemos 
dentro del campo de la parapsicología inicia desde el propio nombre. En América Latina y 
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España (no me consta si en Brasil y Portugal ocurre algo parecido) el término Parapsicología ya 
esta excesivamente contaminado,  las asociaciones temáticas que la gente hace de él son 
deprimentes y descorazonadoras, y es muy difícil introducir el tema en círculos académicos. 
Debemos cuestionarnos dicho término, por lo menos en los países de habla hispana, no sé cuales 
sean las implicaciones negativas de la palabra parapsicología en los países de habla portuguesa. 
 Otro de los escollos también que no permite un mejor avance del conocimiento de la 
Parapsicología es por supuesto la barrera del lenguaje. Las más importantes publicaciones del 
tema están en lengua inglesa y su traducción a otros idiomas esta obviamente condicionada a 
sus posibilidades comerciales, especialmente si se trata de libros. Desafortunadamente si son  
revistas especializadas nos encontramos también con algunos problemas más: No son 
fácilmente comprensibles para quienes esten iniciándose en el tema, y son publicaciones 
difíciles de localizar.  
 ¿Cómo puede una persona jóven en edad de secundaria o preparatoria tener acceso a la 
información correcta, veraz, académica y que pueda desencadenar a esa vocación temprana que  
nos dirige a determinadas especialidades y que ha producido tantos científicos de renombre en 
el mundo? ¿Qué libros en lengua española o portuguesa realmente les podemos recomendar? ¿A 
que instituciones de su propio país deben dirigirse? 
 La parapsicología latinoamericana a través de la entidad que la representa la Asociación 
Latinoamericana de Parapsicología (ALPA), debe hacer un frente común a todas las barreras 
que impidan su desarrollo. 
 Algunas de mis particulares sugerencias son: 
 
 (a) Debemos de desarrollar un plan de estudios sobre parapsicologia en varios niveles, 
pero homologados por un comité especial de la PA y que TODOS los miembros y TODAS las 
asociaciones adheridas a la ALPA usen los mismos temarios, terminología y los programas 
docentes. Esto facilitaría la inclusión de esta especialidad en algunas instituciones oficiales de 
enseñanza de cada país. Algunos ejemplos de cursos: (1) Generales (p.e. Curso de Introducción 
a la Parapsicología, Curso Avanzado de Parapsicología, etc.) (2) Especializados (p.e. Curso de 
Parapsicología para Religiosos [muy adecuados para América Latina] Curso sobre Metodología 
de la Investigación Psi, Psicología y Medición, Estadística y Probabilidad Aplicada) 
 Los cursos podrían ser presenciales (en las propias entidades particulares o en 
universidades) y a distancia, complementando estos últimos con audio y videos desarrollados y 
producidos por la ALPA. Con el fin de dar un mejor nivel académico, algunos de los temas de 
los cursos presenciales podrían ser dictados por miembros especialistas de otros países, 
creándose así lo que yo llamo un "entrenamiento cruzado". 
 (b) Crear una "titulación oficial", obtenida por exámen y evaluación de un trabajo de 
investigación, avalada y certificada por el Consejo Directivo de la ALPA y con la aprobación de 
la Parapsychological Association. 
 (c) Instituir ayudas económicas de varios tipos: 1-Premios Anuales a las mejores 
investigaciones Iberoamericanas; y 2-Becas de estudios en algunas universidades en las que ya 
se esten impartiendo o desarrollando programas de docencia en Parapsicología. 
 (d) Publicar un medio informativo Iberoamericano. 
 (e) Con el fin de preparar a futuros investigadores y siguiendo las directrices de la Rhine 
Research Center y su mismo plan de estudios, crear e instituir un Programa Latinoamericano de 
Estudios de Verano (Summer Study Program) anual, con instructores altamente calificados, 
recomendados por la propia PA pero para Latinoamericanos. Mi recomendación es que la sede 
sea Puerto Rico. 
 (f) Disponer de una metodología que nos permita el acceso a las instituciones 
académicas de nuestros países, basada por ejemplo en: 1-Crear un manifiesto Latinoamericano 
sobre Parapsicología; 2-Obtener apoyo escrito de las instituciones reconocidas que admiten la 
investigación o enseñanza de la parapsicología en sus aulas; y 3-Tener una monografia  
actualizada que soporte el status científico de la Parapsicología en base a las pruebas más 
sólidas de que se dispone en la actualidad y que no pueda desmentirse con argumentaciones 
escépticas. 
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 (g) Con el fin de no desviar recursos y esfuerzos inadecuadamente, disponer de una 
relación de las investigaciones sugeridas que requieran de repetición y/o confirmación de 
resultados y metodología recomendada tanto para su realización como para su publicación en 
revistas adheridas a la P.A.   
 

RECURSOS BIBLIOGRAFICOS 
 
 Por ser un tema crucial y aunque en algunos aspectos sea excesivamente reiterativo le 
voy a dedicar una especial atención. 
 Como se ha mencionado antes, es muy difícil obtener adecuada y seria bibliografía 
parapsicológica, deberíamos crear un fondo bibliográfico que concentrara permanentemente la 
bibliografía parapsicológica editada en portugués y español. Se podrían obtener muy especiales 
descuentos de las editoriales. El Fondo Bibliográfico Psi se encargaría de distribuir a las 
instituciones y particulares el catálogo de publicaciones. 
 (a) Traducir libros y artículos como soporte académico a los planes de estudio sobre 
parapsicología. 
 (b) Editar monografías. 
 
 

BASE DE DATOS 
 
 Otro factor muy importante a considerar, es la creación de una sola Base de Datos 
computarizada totalmente automática. En el Instituto Latinoamericano de Psicología Paranormal  
(ILPPS)de México estamos desarrollando lo que hemos denominado SIPsi  Sistema de 
Información Psi, que junto con ALIPsi de Alejandro Parra  son actualmente las únicas fuentes 
computarizadas de Parapsicología que existen en Iberoamérica. El ILPPS cedería con gusto 
dicho sistema con el compromiso de que las entidades adheridas a la ALPA colaboren en la 
labor de cargado de artículos, trabajos, libros, entidades, y un largo etc. de información que 
permite procesar SIPsi. 
 
 

COMENTARIOS FINALES 
 
 Muy poco más se puede aportar al artículo de Carlos S. Alvarado, que por su calidad y 
densa extensión ha cubierto las principales problemáticas de que estamos aquejados muchos 
miembros de lo comunidad parapsicológica Iberoamericana, prácticamente no ha dejado de 
mencionar un solo tema, y algo especialmente meritorio, es que nos ofrece  muchas alternativas 
de solución y directrices metodológicas y de criterio. La labor que tenemos los miembros de la 
ALPA es muy difícil, básicamente por las distancias que nos separan y la diversidad de 
tendencias, opiniones e intereses creados. Pero la publicación de este artículo es el arranque de 
un hacer camino... andando, una motivante luz que nos impulsa a apoyar y a seguir a Carlos en 
ese liderazgo Iberomericano del que solo él tiene las características personales, la capacidad y 
los 
conocimientos para llevarlo a buen término. 
 
Instituto Latinoamericano de Psicología Paranormal 
P.O.Box 156 
San Juan del Río, 76800 Querétaro 
MEXICO  
Email: 74174,1323@compuserve.com 
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